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1. VAROVANIE
TÁTO KOLOBEŽKA A VŠETKY JEJ KOMPONENTY SPĹŇAJÚ EURÓPSKE BEZPEČNOSTNÉ PREDPISY. Vždy
používajte ochranné vybavenie a jazdite zodpovedne. Výrobca nezodpovedá za škody spôsobené
nesprávnym používaním, nedodržaním dopravných predpisov alebo pokynov v tomto návode.
Pred prvou jazdou si dôkladne prečítajte tento návod a oboznámte sa so správnou obsluhou kolobežky.
Odporúčaný vek jazdca je 16-60 rokov. Deti vo veku 0-16 rokov nesmú kolobežku používať; osoby mladšie
ako 16 rokov len pod stálym dohľadom. Maximálna hmotnosť jazdca je 120kg; výška jazdca 120cm až
200cm.
Pri prvých jazdách jazdite bezpečne a ovládateľne. So zvyšujúcou sa rýchlosťou sa predlžuje brzdná dráha.
Sledujte vozovku, dodržujte pravidlá a vyhýbajte sa vozidlám, prekážkam a ostatným účastníkom
premávky. Nevstupujte na diaľnice ani cesty, nejazdite dozadu ani v daždi. Na mokrých cestách spomaľte.
V noci upozornite chodcov a cyklistov na svoju prítomnosť.
Nejazdite po požití alkoholu, liekov alebo drog, s telefónom či slúchadlami. Nevozte náklad na riadidlách.
Dodržujte miestne dopravné predpisy. Tento výrobok je určený len na osobné používanie.

Vek 16-60 rokov / 16-60 év / 16-60 ani / 16-60 let
Výška 120-200cm / 120cm-200cm
Pri jazde vždy používajte prilbu, chrániče kolien, lakťov a zápästí.

2. BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA
Pred jazdou skontrolujte tlak v pneumatikách, pevné upevnenie riadidiel a stav nabitia batérie.
Po jazde nechajte kolobežku vychladnúť. Pred nabíjaním skontrolujte nabíjačku, kábel a
zástrčku; poškodenú nabíjačku nepoužívajte. Na mokrej ceste je brzdná dráha dlhšia, preto
brzdite skôr.
Chodníky prechádzajte pešo. Vyhýbajte sa dažďu, búrke, snehu, vlhkosti a zaplaveniu. Vlhké
elektrické moduly môžu utrpieť nevratné poškodenie a môžu spôsobiť výbuch batérie.
Kolobežka je určená len pre jedného dospelého; nepriberajte pasažiera. Nejazdite pod vplyvom
alkoholu alebo liekov.
Nevykonávajte akrobatické jazdy a kolobežku neupravujte, vrátane riadenia, puzdier, tyčí,
skladacieho mechanizmu a zadnej brzdy. Nežičiavajte ju osobe, ktorá nevie správne jazdiť.
Držte ju mimo horľavín a otvoreného ohňa; nejazdite v daždi.

3. Balenie

1. Návod na použitie *1
2. Súprava náradia a skrutiek
3. Nabíjačka *1
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4. Schéma

Brzdová páka

Svetlomet

Skladacia páka

Predný tlmič

Predné koleso

Prístrojový panel

Kryt batérie

Zadný blatník

Stojan

Motor

Západka

Zostava laserového svetla
Protišmyková guma

Bočné obrysové svetlá

Vodotesná krytka

Poznámka: Hluk vozidla je menší ako 70 dB.

5. Montáž a obsluha

Rozbalenie a montáž

1. Otvorte balenie a vyberte zloženú kolobežku.
2. Vyklopte stĺpik riadenia a bezpečne zaistite sklápací zámok.
3. Nasaďte zostavu riadidiel a dotiahnite skrutky.
4. Dokončite montáž.

1. Otvorte balenie a vyberte zloženú kolobežku.
2. Vyklopte stĺpik riadenia a bezpečne zaistite sklápací zámok.

3. Nasaďte zostavu riadidiel a dotiahnite skrutky.

4. Dokončite montáž.

Rozbalenie a montáž

Kryt batérie

Zadný blatník

Stojan Motor

Vodotesná krytka Zostava laserového svetla
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Skladanie a rozkladanie

1. Otvorte sklápaciu západku a sklopte prednú časť kolobežky.
2. Sklopte stĺpik a upevnite sklápací popruh na zadný pedál, aby sa kolobežka zaistila.
Preprava a parkovanie
1. Kolobežku zdvíhajte jednou alebo oboma rukami.
2. Po jazde vysuňte stojan a zaparkujte na vhodnom mieste.

6. Prístrojový panel a ovládacie prvky

Zvonec | Ovládanie RGB ambientného svetla | Tlačidlo M | Smerovka | Tlačidlo napájania | Prístrojový
panel | Plyn | Zámok zapaľovania | Sklápací popruh
Ukazovatele: smerovka, svetlomet, brzda, štart z nuly/bez štartu z nuly, údaje, prevodový stupeň,
porucha, tempomat, kilometre/kód poruchy, jednotka rýchlosti, stav batérie.
Tlačidlo napájania: dlhé stlačenie zap./vyp.; krátke stlačenie aktivuje svetlomet + bočné svetlo +
bodové svetlo + zadné svetlo.
Tlačidlo M: jedným stlačením zmeníte rýchlostný stupeň.
Tlačidlo RGB: krátkym stlačením zap./vyp. ambientné svetlo (4 efekty).
Výstraha poruchy: postupujte podľa zoznamu kódov porúch.
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7. Nabíjanie

Otvorte kryt nabíjacieho portu. Pripojte nabíjačku ku kolobežke.
Indikátor nabíjačky počas nabíjania svieti načerveno a po úplnom nabití nazeleno. Pred prvým
použitím batériu úplne nabite. Nabíjajte po každom použití a skôr, než sa úplne vybije. Používajte
iba originálnu nabíjačku KuKirin. Počas nabíjania musí byť kolobežka vypnutá. Vstupné napätie:
100V až 240V; nabíjajte pri 0°C až 35°C.
Batériu nevystavujte ohňu, vysokej teplote ani vlhkosti. Poškodenú alebo vytekajúcu batériu
nenabíjajte a nepoužívajte. Chráňte batériu pred kovovými predmetmi. Keď sa kolobežka
nepoužíva, nabíjací port uzavrite gumovou krytkou. Počas nabíjania nejazdite.

8. Bezpečnosť pri jazde

NEPREKRAČUJTE maximálnu nosnosť. Počas jazdy vždy noste obuv a dodržiavajte miestne
predpisy.
Jazda: vložte a otočte kľúč, potom na 3 sekundy podržte tlačidlo napájania. Jednou nohou
stojte na plošine, druhou sa odrazte a jemne stlačte plyn. Spomaľujte alebo zastavte
brzdovou pákou.
Brzdenie: brzdu stláčajte plynulo a začnite brzdiť vopred, najmä na mokrom alebo klzkom
povrchu.
Prekážky: neskáčte cez obrubníky ani schody. Prispôsobte smer a rýchlosť; pri nebezpečnej
prekážke zosadnite a kolobežku preveďte.
Parkovanie: spomaľte, zastavte, vysuňte stojan, vypnite napájanie a vyberte kľúč.

9. Predchádzanie možným bezpečnostným rizikám

Noste prilbu a ochranné prostriedky (obrázok 1). Pred jazdou skontrolujte funkcie prístrojového panela (obrázok
2). Pri rozjazde používajte plyn opatrne (obrázok 3). Pri rozjazde a zastavení udržujte rovnováhu (obrázky 4-5).
Zatáčajte pomaly a nakloňte ťažisko (obrázok 6). Nejazdite v daždi ani pri záplavách (obrázok 7). Na
nerovnostiach spomaľte a mierne pokrčte kolená (obrázok 8). Dávajte pozor na hlavu pri dverách a vysokých
predmetoch (obrázok 9). Z kopca kontrolujte rýchlosť (obrázok 10). Vyhnite sa veľkým prekážkam (obrázok 11)
a ťažkému nákladu na riadidlách (obrázok 12).
Nebezpečné správanie je zakázané:
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Noste prilbu a ochranné prostriedky (obrázok 1). Pred jazdou skontrolujte funkcie prístrojového panela (obrázok 2).
Pri rozjazde používajte plyn opatrne (obrázok 3). Pri rozjazde a zastavení udržujte rovnováhu (obrázky 4-5).
Zatáčajte pomaly a nakloňte ťažisko (obrázok 6). Nejazdite v daždi ani pri záplavách (obrázok 7). Na nerovnostiach
spomaľte a mierne pokrčte kolená (obrázok 8). Dávajte pozor na hlavu pri dverách a vysokých predmetoch
(obrázok 9). Z kopca kontrolujte rýchlosť (obrázok 10). Vyhnite sa veľkým prekážkam (obrázok 11) a ťažkému
nákladu na riadidlách (obrázok 12).
Nebezpečné správanie je zakázané: dodržujte predpisy; nepoužívajte elektronické zariadenia; nejazdite jednou
rukou alebo nohou; vždy držte riadidlá; nenabíjajte v interiéri; neveďte pasažiera; nejazdite po schodoch ani
neskáčte cez vysoké prekážky; po jazde sa nedotýkajte brzdového kotúča holými rukami.

10. Zakázané nebezpečné správanie

11. Zoznam parametrovNázov výrobku KuKirin T3

Rozmery Zložené rozmery 1230*640*620mm

Rozložené rozmery 1230*640*1260mm

Parametre Max. rýchlosť ≤ 25km/h

Dojazd pri strednej rýchlosti ≤ 58km

Max. stúpanie ≤ 20°

Tlmiče Predné a zadné pružinové tlmiče

Stupeň krytia IP54

Brzda Predné a zadné kotúčové brzdy + brzdy s vypnutím napájania

Obsah displeja Rýchlosť, kilometre, kapacita batérie, svetlomet atď.

Osvetlenie LED

Materiál rámu Hliníková zliatina

Motor Napätie 48V

Menovitý výkon 800W

Špičkový výkon 1000W

Údaje o batérii Vstupné napätie 100-240V/50-60Hz

Napätie / kapacita 48V/15.6Ah

Doba nabíjania Nabíjačka 54.6V/2A, nabíjanie trvá približne 8 hodín.

Hmotnosť Max. zaťaženie 120kg

Čistá hmotnosť Približne 25.5kg

Pneumatika Typ Bezdušové pneumatiky

Veľkosť 10 inch

12. Údržba a opravy
Čistenie kolobežky: hlavný rám čistite mäkkou vlhkou handričkou. Odolné škvrny čistite zubnou
pastou a mäkkou kefkou.
Zoznam parametrov

Noste prilbu a ochranné prostriedky (obrázok 1). Pred jazdou skontrolujte funkcie prístrojového panela (obrázok 2).
Pri rozjazde používajte plyn opatrne (obrázok 3). Pri rozjazde a zastavení udržujte rovnováhu (obrázky 4-5).
Zatáčajte pomaly a nakloňte ťažisko (obrázok 6). Nejazdite v daždi ani pri záplavách (obrázok 7). Na nerovnostiach
spomaľte a mierne pokrčte kolená (obrázok 8). Dávajte pozor na hlavu pri dverách a vysokých predmetoch
(obrázok 9). Z kopca kontrolujte rýchlosť (obrázok 10). Vyhnite sa veľkým prekážkam (obrázok 11) a ťažkému
nákladu na riadidlách (obrázok 12).
Nebezpečné správanie je zakázané: dodržujte predpisy; nepoužívajte elektronické zariadenia; nejazdite jednou
rukou alebo nohou; vždy držte riadidlá; nenabíjajte v interiéri; neveďte pasažiera; nejazdite po schodoch ani
neskáčte cez vysoké prekážky; po jazde sa nedotýkajte brzdového kotúča holými rukami.

10. Zakázané nebezpečné správanie

Čistenie kolobežky: hlavný rám čistite mäkkou vlhkou handričkou. Odolné škvrny čistite zubnou
pastou a mäkkou kefkou.
Zoznam parametrov

Čistenie kolobežky: hlavný rám čistite mäkkou vlhkou handričkou. Odolné škvrny čistite zubnou
pastou a mäkkou kefkou.
Zoznam parametrov
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Kolobežku nečistite alkoholom, benzínom, petrolejom ani korozívnymi alebo prchavými rozpúšťadlami.
Nepoužívajte tlakový čistič ani hadicu. Pred čistením ju vypnite, odpojte od nabíjania a pevne uzavrite port.
Ak je výrobok poškodený, prestaňte ho používať. Opotrebované alebo poškodené diely včas vymeňte.
Denná údržba: pravidelne kontrolujte tlak v pneumatikách, funkciu oboch bŕzd, dotiahnutie skrutiek a
matíc; povrch utrite čistou handrou.
Údržba batérie: pri nabíjaní alebo odstavení vypnite napájanie a nenechajte batériu úplne vybiť. Pri
dlhodobom skladovaní udržujte kapacitu nad 50% a nabite ju aspoň každé 3 mesiace. Používajte originálnu
nabíjačku.
Pravidelná kontrola a skladovanie: pravidelne kontrolujte rám, prednú vidlicu a odpruženie. Pri častom
používaní sa odporúča mesačná kontrola; každých 6 mesiacov namažte skladací mechanizmus. Skladujte
na rovnom, stabilnom, suchom a vetranom mieste mimo slnka a vlhkosti.

Nastavenie brzdy: ak je brzdná sila príliš veľká,
uvoľnite maticu brzdovej páky, mierne predĺžte
kábel, maticu dotiahnite a brzdu vyskúšajte. Ak je
sila slabá, kábel mierne skráťte, maticu dotiahnite
a brzdu vyskúšajte.

Výmena nášľapnej plochy: gumovú podložku
nahraďte po jej odstránení z povrchu.

Nastavenie hlavových skrutiek: najprv skontrolujte
predné skrutky; ak sú voľné, dotiahnite ich. Kmitanie
prednej časti po pádoch možno zlepšiť nastavením
uvedených skrutiek.
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13. Riešenie problémov

Porucha | Kód | Riešenie
Zlyhanie komunikácie | E0 | Poškodený ovládač/prístroj/konektor; vymeňte diely.
Porucha plynu | E1 | Uvoľnený alebo poškodený kábel plynu; vymeňte zostavu plynu.
Porucha brzdy | E2 | Uvoľnené/poškodené brzdové vedenie; opravte alebo vymeňte.
Porucha Hallovho snímača motora | E3 | Motor je poškodený; vymeňte ho.
Porucha fázy/MOS motora | E4 | Fázové vedenie motora/MOS/nadprúd; vymeňte motor.
Porucha ovládača | E5 | Poškodený ovládač/statický prúd; vymeňte.
Porucha batérie | E6 | Nevyvážené články/upozornenie nízkeho napätia; vymeňte akumulátor.

14. Záruka a zákaznícka podpora

Nepoužívajte neschválené príslušenstvo. Pri poruche alebo poškodení kontaktujte predajcu alebo autorizované
servisné stredisko; vyžaduje sa platný doklad o kúpe. Záručná doba pre ovládač, prístroj, motor, lítiovú batériu,
nabíjačku, rám, plošinu, koleso, brzdy, skladací mechanizmus, teleskopickú tyč, prednú vidlicu a plyn: 1 rok.

15. ES vyhlásenie o zhode
Výrobca Jinhua Feimi Intelligent Technology Co., Ltd.

Adresa No.14, South Mudan Street, Baiyang Street, Wuyi District, Jinhua City, Zhejiang Province, China

Opis Electric dual-wheel scooter, KuKirin

Doplňujúce informácie T3 Electric Scooter

Vyhlásenie Obsah tohto vyhlásenia spĺňa požiadavky príslušných smerníc EÚ.
Machinery Directive (2006/42/EC): EN 17128:2020; EN ISO 12100:2010.
Low Voltage Directive (2014/35/EU): EN
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021; EN 62233:2008.
EMC Directive (2014/30/EU): EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024; EN
61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021+AC:2022-01; EN IEC 55014-2:2021.
RoHS 2.0 Directive (EU) 2015/863 and (EU)2017/2102: EC 62321-3-1:2013; IEC 62321-4:2013+AMD1:2017;
IEC 62321-5:2013; IEC 62321-6:2015; IEC 62321-7-1:2015; IEC 62321-7-2:2017; IEC 62321-8:2017.

Meno Mark Zhang

Funkcia Director

Podpis Mark Zhang
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1. FIGYELMEZTETÉS
EZ A ROLLER ÉS VALAMENNYI ALKATRÉSZE MEGFELEL AZ EURÓPAI BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOKNAK. Mindig
viseljen védőfelszerelést és közlekedjen felelősen. A gyártó nem felel a helytelen használatból, a
közlekedési szabályok megszegéséből vagy az útmutató figyelmen kívül hagyásából eredő károkért.
Az első használat előtt olvassa el gondosan ezt az útmutatót. A javasolt használói életkor 16-60 év. A 0-16
éves gyermekek nem használhatják; 16 év alatt csak folyamatos felügyelettel használható. Legnagyobb
terhelés: 120kg; használói magasság: 120cm-200cm.
Az első utakon biztonságosan, uralható módon haladjon. Nagyobb sebességnél hosszabb a fékút. Figyelje
az utat, tartsa be a szabályokat, és kerülje a járműveket, akadályokat és más közlekedőket. Ne hajtson
autópályára vagy úttestre, ne menjen hátrafelé és ne használja esőben. Nedves úton lassítson. Éjszaka
jelezze jelenlétét a gyalogosoknak és kerékpárosoknak.
Alkohol, gyógyszer vagy kábítószer hatása alatt, illetve telefon vagy fülhallgató használatával ne
vezessen. Ne tegyen terhet a kormányra. Tartsa be a helyi előírásokat. A termék kizárólag személyes
használatra készült.

Vek 16-60 rokov / 16-60 év / 16-60 ani / 16-60 let
Výška 120-200cm / 120cm-200cm
Pri jazde vždy používajte prilbu, chrániče kolien, lakťov a zápästí.

2. ÓVINTÉZKEDÉSEK
Indulás előtt ellenőrizze a gumiabroncsok nyomását, a kormány rögzítését és az akkumulátor
töltöttségét. Használat után hagyja lehűlni a rollert. Töltés előtt ellenőrizze a töltőt, a kábelt és
a csatlakozót; sérült töltőt ne használjon. Nedves úton a fékút hosszabb, ezért korábban
fékezzen.
A gyalogátkelőn tolja a rollert. Kerülje az esőt, vihart, havat, nedvességet és elöntött területet.
A nedves elektromos egységek helyrehozhatatlanul károsodhatnak, és az akkumulátor
felrobbanhat. A roller egyszerre csak egy felnőtt számára készült; utast ne szállítson. Alkohol
vagy gyógyszer hatása alatt ne közlekedjen.
Ne végezzen akrobatikus mutatványokat és ne alakítsa át a rollert, beleértve a kormányzást,
perselyeket, rudakat, összecsukó szerkezetet és hátsó féket. Ne adja kölcsön olyan személynek,
aki nem tudja helyesen használni. Tartsa távol gyúlékony anyagoktól és nyílt lángtól; esőben ne
használja.

3. Csomag tartalma

1. Návod na použitie *1
2. Súprava náradia a skrutiek
3. Nabíjačka *1
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4. Sematikus ábrák

Fékkar

Fényszóró

Összecsukó kar

Első lengéscsillapító

Első kerék

Műszerfal

Akkumulátorfedél

Hátsó sárvédő

Kitámasztó

Motor

Retesz

Lézerlámpa-egység
Csúszásgátló gumi

Oldalsó helyzetjelzők

Vízálló kupak

Megjegyzés: A jármű zajszintje 70 dB alatt van.

5. Összeszerelés és használat

Kicsomagolás és összeszerelés

1. Nyissa ki a csomagot, és vegye ki az összecsukott járművet.
2. Hajtsa fel a kormányoszlopot, és rögzítse biztonságosan az összecsukó zárat.
3. Helyezze fel a kormányegységet, majd húzza meg a csavarokat.
4. Az összeszerelés kész.

1. Nyissa ki a csomagot, és vegye ki az összecsukott járművet.
2. Hajtsa fel a kormányoszlopot, és rögzítse biztonságosan az összecsukó zárat.

3. Helyezze fel a kormányegységet, majd húzza meg a csavarokat.

4. Az összeszerelés kész.

Kicsomagolás és összeszerelés

Akkumulátorfedél

Hátsó sárvédő

Kitámasztó Motor

Vízálló kupak Lézerlámpa-egység
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Összecsukás és kihajtás

1. Nyissa ki az összecsukó reteszt, majd hajtsa előre a rollert.
2. Hajtsa le az oszlopot, és az összecsukó pántot rögzítse a hátsó pedálra.
Szállítás és parkolás
1. A rollert egy vagy két kézzel emelje fel.
2. Használat után hajtsa ki a kitámasztót, és megfelelő helyen parkoljon.

6. Műszerfal és kapcsolócsoport

Csengő | RGB hangulatfény vezérlő | M funkciógomb | Irányjelző | Bekapcsológomb | Műszerfal | Gázkar
| Gyújtáskapcsoló | Összecsukó pánt
Jelzések: irányjelző, fényszóró, fék, nulláról indítás/nem nulláról indítás, adatkijelzés, fokozat, hibajelző,
tempomat, kilométer/hibakód, sebességegység, akkumulátorszint.
Bekapcsológomb: hosszan nyomva BE/KI; röviden a fényszóró + oldalfény + reflektor + hátsó lámpa
kapcsolható.
M funkciógomb: egyszeri nyomás a sebességfokozat váltásához.
RGB gomb: röviden a hangulatfény BE/KI (4 effekt).
Hibajelzés: a hibakódlista szerint járjon el.
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7. Töltés

Nyissa ki a töltőcsatlakozó fedelét. Csatlakoztassa a töltőt a rollerhez.
A töltő jelzőfénye töltéskor piros, teljes feltöltéskor zöld. Az első használat előtt teljesen töltse fel
az akkumulátort. Minden használat után, a teljes lemerülés előtt töltse fel. Kizárólag eredeti
KuKirin töltőt használjon. Töltés közben a roller legyen kikapcsolva. Bemeneti feszültség:
100V-240V; töltési hőmérséklet: 0°C-35°C.
Az akkumulátort ne tegye ki tűznek, magas hőmérsékletnek vagy nedvességnek. Sérült vagy
szivárgó akkumulátort ne töltsön és ne használjon. Tartsa távol fémtárgyaktól. Használaton kívül
zárja le a töltőnyílást a gumidugóval. Töltés közben ne használja a rollert.

8. Vezetési óvintézkedések

NE LÉPJE TÚL A MAXIMÁLIS TERHELHETŐSÉGET. Menet közben mindig viseljen cipőt és
tartsa be a helyi előírásokat.
Vezetés: helyezze be és fordítsa el a kulcsot, majd 3 másodpercig tartsa nyomva a
bekapcsológombot. Egyik lábbal álljon a fellépőn, a másikkal lökje előre, majd finoman
nyomja a gázkart. A fékkarral lassítson vagy álljon meg.
Fékezés: fokozatosan fékezzen; nedves vagy csúszós úton kezdje korábban.
Akadályok: ne ugorjon át szegélyeken vagy lépcsőkön. Igazítsa a sebességet és az irányt;
veszélyes akadálynál szálljon le és tolja át a rollert.
Parkolás: lassítson, álljon meg, hajtsa ki a kitámasztót, kapcsolja ki és vegye ki a kulcsot.

9. Lehetséges biztonsági kockázatok elkerülése

Viseljen sisakot és védőfelszerelést (1. ábra). Indulás előtt ellenőrizze a műszerfal működését (2. ábra).
Induláskor óvatosan használja a gázkart (3. ábra). Induláskor és megálláskor tartsa meg az egyensúlyt (4-5.
ábra). Lassan kanyarodjon, és döntse a súlypontját (6. ábra). Esőben vagy elöntött területen ne használja (7.
ábra). Egyenetlen úton lassítson és kissé hajlítsa be a térdét (8. ábra). Ajtóknál és magas tárgyaknál vigyázzon
a fejére (9. ábra). Lejtőn szabályozza a sebességet (10. ábra). Kerülje a nagy akadályokat (11. ábra) és a
kormányra helyezett nehéz terheket (12. ábra).
Tilos a veszélyes magatartá
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Viseljen sisakot és védőfelszerelést (1. ábra). Indulás előtt ellenőrizze a műszerfal működését (2. ábra). Induláskor
óvatosan használja a gázkart (3. ábra). Induláskor és megálláskor tartsa meg az egyensúlyt (4-5. ábra). Lassan
kanyarodjon, és döntse a súlypontját (6. ábra). Esőben vagy elöntött területen ne használja (7. ábra). Egyenetlen
úton lassítson és kissé hajlítsa be a térdét (8. ábra). Ajtóknál és magas tárgyaknál vigyázzon a fejére (9. ábra).
Lejtőn szabályozza a sebességet (10. ábra). Kerülje a nagy akadályokat (11. ábra) és a kormányra helyezett nehéz
terheket (12. ábra).
Tilos a veszélyes magatartás: tartsa be az előírásokat; menet közben ne használjon elektronikus eszközt; ne
vezessen egy kézzel vagy lábbal; mindig fogja a kormányt; beltérben ne töltse; ne szállítson utast; ne menjen
lépcsőn és ne ugorjon magas akadályon; menet után ne érjen kézzel a féktárcsához.

10. Veszélyes viselkedés tilalma

11. ParaméterlistaTermék neve KuKirin T3

Méretek Összecsukott méret 1230*640*620mm

Kihajtott méret 1230*640*1260mm

Paraméterek Max. sebesség ≤ 25km/h

Hatótáv közepes sebességnél ≤ 58km

Max. emelkedő ≤ 20°

Lengéscsillapító Első és hátsó rugós lengéscsillapítók

Vízállósági fokozat IP54

Fék Első és hátsó tárcsafék + áramlekapcsoló fék

Kijelző tartalma Sebesség, kilométer, akkumulátorkapacitás, fényszóró stb.

Lámpa LED

Váz anyaga Alumíniumötvözet

Motor Feszültség 48V

Névleges teljesítmény 800W

Csúcsteljesítmény 1000W

Akkumulátor adatai Bemeneti feszültség 100-240V/50-60Hz

Feszültség / kapacitás 48V/15.6Ah

Töltési idő 54.6V/2A töltő, a töltés körülbelül 8 óra.

Tömeg Max. terhelés 120kg

Nettó tömeg Körülbelül 25.5kg

Gumiabroncs Típus Tömlő nélküli gumiabroncsok

Méret 10 inch

12. Karbantartás és javítás
A roller tisztítása: a fővázat puha, nedves ruhával tisztítsa. Makacs foltokhoz használjon fogkrémet és
puha fogkefét.
Paraméterlista

Viseljen sisakot és védőfelszerelést (1. ábra). Indulás előtt ellenőrizze a műszerfal működését (2. ábra). Induláskor
óvatosan használja a gázkart (3. ábra). Induláskor és megálláskor tartsa meg az egyensúlyt (4-5. ábra). Lassan
kanyarodjon, és döntse a súlypontját (6. ábra). Esőben vagy elöntött területen ne használja (7. ábra). Egyenetlen
úton lassítson és kissé hajlítsa be a térdét (8. ábra). Ajtóknál és magas tárgyaknál vigyázzon a fejére (9. ábra).
Lejtőn szabályozza a sebességet (10. ábra). Kerülje a nagy akadályokat (11. ábra) és a kormányra helyezett nehéz
terheket (12. ábra).
Tilos a veszélyes magatartás: tartsa be az előírásokat; menet közben ne használjon elektronikus eszközt; ne
vezessen egy kézzel vagy lábbal; mindig fogja a kormányt; beltérben ne töltse; ne szállítson utast; ne menjen
lépcsőn és ne ugorjon magas akadályon; menet után ne érjen kézzel a féktárcsához.

10. Veszélyes viselkedés tilalma

A roller tisztítása: a fővázat puha, nedves ruhával tisztítsa. Makacs foltokhoz használjon fogkrémet és
puha fogkefét.
Paraméterlista

A roller tisztítása: a fővázat puha, nedves ruhával tisztítsa. Makacs foltokhoz használjon fogkrémet és
puha fogkefét.
Paraméterlista
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A rollert ne tisztítsa alkohollal, benzinnel, kerozinnal vagy maró, illékony oldószerrel. Nagynyomású mosó
vagy tömlő használata tilos. Tisztítás előtt kapcsolja ki, válassza le a töltőről, és zárja le a töltőnyílást.
Sérülés esetén ne használja. A kopott vagy sérült alkatrészeket időben cserélje ki.
Napi karbantartás: ellenőrizze a guminyomást, mindkét féket, a csavarok és anyák feszességét; a felületet
tiszta ruhával törölje le.
Akkumulátor-karbantartás: töltéskor vagy tároláskor kapcsolja ki a készüléket, és kerülje a teljes
lemerülést. Hosszú tárolásnál a töltöttség legyen 50% felett, és legalább 3 havonta töltse fel. Eredeti töltőt
használjon.
Rendszeresen ellenőrizze a vázat, az első villát és a rugózást. Gyakori használatnál havi ellenőrzés
ajánlott; 6 havonta kenje meg az összecsukó szerkezetet. Száraz, szellős, stabil helyen tárolja, napfénytől
és nedvességtől védve.

Fékbeállítás: ha a fékerő túl nagy, lazítsa meg a
fékkar anyáját, kissé hosszabbítsa meg a
fékkábelt, húzza meg az anyát, majd ellenőrizze.
Ha a fékerő gyenge, kissé rövidítse a fékkábelt,
húzza meg az anyát, majd ellenőrizze.

A fellépő burkolatának cseréje: a gumibetétet a
felületről való eltávolítás után cserélje ki.

A fejcsavarok beállítása: először ellenőrizze az első
csavarokat; ha lazák, húzza meg őket. Az esések
utáni kormányrezgés a jelzett csavarok beállításával
javítható.

HU



13. Hibaelhárítás

Hibajelenség | Kód | Megoldás
Kommunikációs hiba | E0 | Sérült vezérlő/műszer/csatlakozó; cserélje az alkatrészt.
Gázkarhiba | E1 | Laza vagy sérült gázkarkábel; cserélje a gázkaregységet.
Fékhiba | E2 | Laza/sérült fékvezeték; javítsa vagy cserélje.
Motor Hall-hiba | E3 | A motor sérült; cserélje.
Motorfázis/MOS hiba | E4 | Motorfázisvezeték/MOS/túláram; cserélje a motort.
Vezérlőhiba | E5 | Sérült vezérlő/statikus áram; cserélje.
Akkumulátorhiba | E6 | Cellakiegyensúlyozatlanság/alacsony feszültség figyelmeztetés; cserélje a csomagot.

14. Jótállás és ügyféltámogatás

Ne használjon nem jóváhagyott tartozékot. Hiba vagy sérülés esetén keresse a kereskedőt vagy az
engedélyezett szervizt; érvényes vásárlási bizonylat szükséges. A vezérlőre, műszerre, motorra, lítium
akkumulátorra, töltőre, vázra, fellépőre, kerékre, fékekre, összecsukó szerkezetre, teleszkópos csőre, első
villára és gázkarra vonatkozó jótállás: 1 év.

15. EK megfelelőségi nyilatkozat
Gyártó Jinhua Feimi Intelligent Technology Co., Ltd.

Cím No.14, South Mudan Street, Baiyang Street, Wuyi District, Jinhua City, Zhejiang Province, China

Leírás Electric dual-wheel scooter, KuKirin

Kiegészítő információ T3 Electric Scooter

Nyilatkozat E nyilatkozat tartalma megfelel a vonatkozó EU-irányelvek követelményeinek.
Machinery Directive (2006/42/EC): EN 17128:2020; EN ISO 12100:2010.
Low Voltage Directive (2014/35/EU): EN
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021; EN 62233:2008.
EMC Directive (2014/30/EU): EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024; EN
61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021+AC:2022-01; EN IEC 55014-2:2021.
RoHS 2.0 Directive (EU) 2015/863 and (EU)2017/2102: EC 62321-3-1:2013; IEC 62321-4:2013+AMD1:2017;
IEC 62321-5:2013; IEC 62321-6:2015; IEC 62321-7-1:2015; IEC 62321-7-2:2017; IEC 62321-8:2017.

Név Mark Zhang

Beosztás Director

Aláírás Mark Zhang
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1. AVERTISMENT
ACEASTĂ TROTINETĂ ȘI TOATE COMPONENTELE EI RESPECTĂ REGLEMENTĂRILE EUROPENE DE
SIGURANȚĂ. Purtați întotdeauna echipament de protecție și conduceți responsabil. Producătorul nu
răspunde pentru daune provocate de utilizare necorespunzătoare, nerespectarea regulilor de circulație
sau a instrucțiunilor din manual.
Înainte de prima utilizare, citiți cu atenție acest manual și familiarizați-vă cu funcționarea corectă. Vârsta
recomandată a utilizatorului este 16-60 ani. Copiii între 0 și 16 ani nu trebuie să utilizeze trotineta; sub 16
ani, numai sub supraveghere permanentă. Greutatea maximă a utilizatorului este 120kg; înălțimea
utilizatorului: 120cm-200cm.
La primele deplasări, conduceți în siguranță și cu control. La viteză mai mare distanța de frânare crește.
Urmăriți drumul, respectați regulile și evitați vehiculele, obstacolele și ceilalți participanți. Nu circulați pe
autostrăzi sau carosabil, nu mergeți înapoi și nu conduceți pe ploaie. Reduceți viteza pe carosabil ud.
Noaptea semnalizați prezența pietonilor și bicicliștilor.
Nu conduceți sub influența alcoolului, medicamentelor sau drogurilor și nu utilizați telefonul sau căștile. Nu
transportați sarcini pe ghidon. Respectați regulile locale. Produsul este destinat exclusiv uzului personal.

Vek 16-60 rokov / 16-60 év / 16-60 ani / 16-60 let
Výška 120-200cm / 120cm-200cm
Pri jazde vždy používajte prilbu, chrániče kolien, lakťov a zápästí.

2. MĂSURI DE PRECAUȚIE
Înainte de plecare verificați presiunea pneurilor, fixarea ghidonului și încărcarea bateriei. După
utilizare lăsați trotineta să se răcească. Înainte de încărcare verificați încărcătorul, cablul și
ștecherul; nu folosiți un încărcător deteriorat. Pe drum umed distanța de frânare este mai mare,
deci frânați din timp.
Traversați trecerile pentru pietoni pe jos. Evitați ploaia, furtuna, zăpada, umezeala și zonele
inundate. Modulele electrice umede se pot deteriora ireversibil și pot provoca explozia bateriei.
Trotineta este destinată unui singur adult; nu luați pasager. Nu conduceți sub influența
alcoolului sau a medicamentelor.
Nu efectuați acrobații și nu modificați trotineta, inclusiv direcția, bucșele, tijele, mecanismul de
pliere și frâna spate. Nu o împrumutați unei persoane care nu știe să o utilizeze corect. Țineți-o
departe de materiale inflamabile și flacără deschisă; nu conduceți pe ploaie.

3. Conținutul pachetului

1. Návod na použitie *1
2. Súprava náradia a skrutiek
3. Nabíjačka *1
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4. Scheme

Manetă de frână

Far

Pârghie de pliere

Amortizor față

Roată față

Panou de bord

Capac baterie

Apărătoare spate

Cric

Motor

Zăvor

Ansamblu lumină laser
Cauciuc antiderapant

Lumini laterale de poziție

Capac impermeabil

Notă: zgomotul vehiculului este sub 70 dB.

5. Asamblare și utilizare

Despachetare și asamblare

1. Deschideți ambalajul și scoateți vehiculul pliat.
2. Ridicați coloana de direcție și fixați sigur încuietoarea de pliere.
3. Montați ansamblul ghidonului și strângeți șuruburile.
4. Instalarea este finalizată.

1. Deschideți ambalajul și scoateți vehiculul pliat.
2. Ridicați coloana de direcție și fixați sigur încuietoarea de pliere.

3. Montați ansamblul ghidonului și strângeți șuruburile.

4. Instalarea este finalizată.

Despachetare și asamblare

Capac baterie

Apărătoare spate

Cric Motor

Capac impermeabil Ansamblu lumină laser

RO



Pliere și depliere

1. Deschideți zăvorul de pliere pentru a plia partea frontală a trotinetei.
2. Pliați coloana și fixați cureaua de pliere pe pedala spate pentru a finaliza plierea.
Transport și parcare
1. Ridicați trotineta cu una sau ambele mâini.
2. După utilizare, coborâți cricul și parcați într-un loc corespunzător.

6. Panou de bord și grup de comenzi

Sonerie | Control lumină ambientală RGB | Buton M | Semnalizare | Buton alimentare | Panou de bord |
Accelerație | Contact cu cheie | Curea de pliere
Indicatoare: semnalizare, far, frână, pornire de la zero/fără pornire de la zero, afișaj date, treaptă,
indicator defecțiune, pilot automat, kilometraj/cod defecțiune, unitate viteză, nivel baterie.
Buton alimentare: apăsare lungă pornit/oprit; apăsare scurtă activează farul + lumina laterală +
reflectorul + stopul.
Buton M: o apăsare schimbă treapta de viteză.
Buton RGB: apăsare scurtă pornește/oprește lumina ambientală (4 efecte).
Alertă defecțiune: consultați lista de coduri de eroare.
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7. Încărcare

Deschideți capacul portului de încărcare. Conectați încărcătorul la trotinetă.
Indicatorul încărcătorului este roșu în timpul încărcării și verde după încărcarea completă. Încărcați
complet bateria înainte de prima utilizare. Se recomandă încărcarea după fiecare utilizare și
înainte de descărcarea totală. Utilizați numai încărcătorul original KuKirin. Trotineta trebuie să fie
oprită în timpul încărcării. Tensiune de intrare: 100V-240V; încărcați la 0°C-35°C.
Nu expuneți bateria la foc, temperatură ridicată sau umezeală. Nu încărcați și nu utilizați o baterie
deteriorată sau cu scurgeri. Țineți-o departe de obiecte metalice. Când nu încărcați, închideți
portul cu dopul de cauciuc. Nu circulați în timpul încărcării.

8. Măsuri de precauție la deplasare

NU DEPĂȘIȚI CAPACITATEA MAXIMĂ DE ÎNCĂRCARE. Purtați încălțăminte când utilizați
trotineta și respectați reglementările locale.
Conducere: introduceți și rotiți cheia, apoi țineți apăsat butonul de alimentare timp de 3
secunde. Stați cu un picior pe platformă, împingeți înainte cu celălalt și apăsați ușor
accelerația. Încetiniți sau opriți cu maneta de frână.
Frânare: acționați frâna treptat și începeți mai devreme pe suprafețe umede sau
alunecoase.
Obstacole: nu săriți peste borduri sau trepte. Adaptați direcția și viteza; la obstacole
periculoase coborâți și împingeți trotineta.
Parcare: încetiniți, opriți, coborâți cricul, opriți alimentarea și scoateți cheia.

9. Evitarea riscurilor potențiale de siguranță

Purtați cască și echipament de protecție (figura 1). Înainte de plecare verificați funcțiile panoului de bord (figura
2). Folosiți accelerația cu grijă la pornire (figura 3). Păstrați echilibrul la pornire și oprire (figurile 4-5). Virați lent
și înclinați centrul de greutate (figura 6). Nu circulați pe ploaie sau în condiții de inundație (figura 7). Pe
denivelări reduceți viteza și îndoiți ușor genunchii (figura 8). Aveți grijă la cap la uși și obiecte înalte (figura 9).
Controlați viteza la coborâre (figura 10). Evitați obstacolele mari (figura 11) și încărcăturile grele pe ghidon
(figura 12).
Comportamente in
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Purtați cască și echipament de protecție (figura 1). Înainte de plecare verificați funcțiile panoului de bord (figura
2). Folosiți accelerația cu grijă la pornire (figura 3). Păstrați echilibrul la pornire și oprire (figurile 4-5). Virați lent și
înclinați centrul de greutate (figura 6). Nu circulați pe ploaie sau în condiții de inundație (figura 7). Pe denivelări
reduceți viteza și îndoiți ușor genunchii (figura 8). Aveți grijă la cap la uși și obiecte înalte (figura 9). Controlați
viteza la coborâre (figura 10). Evitați obstacolele mari (figura 11) și încărcăturile grele pe ghidon (figura 12).
Comportamente interzise: respectați regulile; nu utilizați dispozitive electronice în timpul deplasării; nu conduceți
cu o singură mână sau cu un singur picior; țineți întotdeauna ghidonul; nu încărcați în interior; nu transportați
pasageri; nu urcați/coborâți scări și nu săriți peste obstacole înalte; după deplasare nu atingeți discul de frână cu
mâna goală.

10. Interzicerea comportamentelor periculoase

11. Lista parametrilorNumele produsului KuKirin T3

Dimensiuni Dimensiune pliată 1230*640*620mm

Dimensiune desfăcută 1230*640*1260mm

Parametri Viteză maximă ≤ 25km/h

Autonomie la viteză medie ≤ 58km

Pantă maximă ≤ 20°

Amortizor Amortizoare cu arc față și spate

Grad de protecție IP54

Frână Frâne cu disc față/spate + frâne cu întreruperea alimentării

Conținut afișaj Viteză, kilometraj, capacitate baterie, far etc.

Iluminare LED

Material cadru Aliaj de aluminiu

Motor Tensiune 48V

Putere nominală 800W

Putere maximă 1000W

Date baterie Tensiune de intrare 100-240V/50-60Hz

Tensiune / capacitate 48V/15.6Ah

Durată încărcare Încărcător 54.6V/2A, încărcarea durează aproximativ 8 ore.

Greutate Sarcină maximă 120kg

Greutate netă Aproximativ 25.5kg

Anvelopă Tip Anvelope fără cameră

Dimensiune 10 inch

12. Întreținere și reparații
Curățarea trotinetei: curățați cadrul principal cu o lavetă moale și umedă. Pentru pete persistente
folosiți pastă de dinți și o periuță moale.
Lista parametrilor

Purtați cască și echipament de protecție (figura 1). Înainte de plecare verificați funcțiile panoului de bord (figura
2). Folosiți accelerația cu grijă la pornire (figura 3). Păstrați echilibrul la pornire și oprire (figurile 4-5). Virați lent și
înclinați centrul de greutate (figura 6). Nu circulați pe ploaie sau în condiții de inundație (figura 7). Pe denivelări
reduceți viteza și îndoiți ușor genunchii (figura 8). Aveți grijă la cap la uși și obiecte înalte (figura 9). Controlați
viteza la coborâre (figura 10). Evitați obstacolele mari (figura 11) și încărcăturile grele pe ghidon (figura 12).
Comportamente interzise: respectați regulile; nu utilizați dispozitive electronice în timpul deplasării; nu conduceți
cu o singură mână sau cu un singur picior; țineți întotdeauna ghidonul; nu încărcați în interior; nu transportați
pasageri; nu urcați/coborâți scări și nu săriți peste obstacole înalte; după deplasare nu atingeți discul de frână cu
mâna goală.

10. Interzicerea comportamentelor periculoase

Curățarea trotinetei: curățați cadrul principal cu o lavetă moale și umedă. Pentru pete persistente
folosiți pastă de dinți și o periuță moale.
Lista parametrilor

Curățarea trotinetei: curățați cadrul principal cu o lavetă moale și umedă. Pentru pete persistente
folosiți pastă de dinți și o periuță moale.
Lista parametrilor
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Nu curățați trotineta cu alcool, benzină, kerosen sau solvenți corozivi ori volatili. Este interzisă folosirea
unui aparat de spălat cu presiune sau a furtunului. Înainte de curățare opriți trotineta, deconectați-o de la
încărcare și închideți portul.
Dacă produsul este deteriorat, nu îl mai utilizați. Înlocuiți la timp piesele uzate sau deteriorate.
Întreținere zilnică: verificați presiunea pneurilor, funcționarea ambelor frâne, strângerea șuruburilor și
piulițelor; ștergeți suprafața cu o lavetă curată.
Întreținerea bateriei: la încărcare sau depozitare opriți alimentarea și evitați descărcarea completă. La
depozitare lungă păstrați capacitatea peste 50% și încărcați cel puțin o dată la 3 luni. Folosiți încărcătorul
original.
Verificați periodic cadrul, furca față și suspensia. La utilizare frecventă se recomandă verificare lunară;
ungeți mecanismul de pliere la fiecare 6 luni. Depozitați într-un loc stabil, uscat și ventilat, ferit de soare și
umezeală.

Reglarea frânei: dacă forța de frânare este prea
mare, slăbiți piulița manetei, lungiți ușor cablul,
strângeți piulița și testați frâna. Dacă forța este
slabă, scurtați ușor cablul, strângeți piulița și
testați.

Înlocuirea suprafeței platformei: înlocuiți tamponul
de cauciuc după îndepărtarea acestuia de pe
suprafață.

Reglarea șuruburilor capului: verificați mai întâi
șuruburile frontale; dacă sunt slăbite, strângeți-le.
Vibrația părții frontale după căderi poate fi redusă
prin reglarea șuruburilor indicate.
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13. Depanare

Defecțiune | Cod | Soluție
Defecțiune comunicație | E0 | Controler/instrument/conector deteriorat; înlocuiți piesele.
Defecțiune accelerație | E1 | Cablu accelerație slăbit/deteriorat; înlocuiți ansamblul.
Defecțiune frână | E2 | Conductă de frână slăbită/deteriorată; reparați sau înlocuiți.
Defecțiune Hall motor | E3 | Motorul este deteriorat; înlocuiți-l.
Defecțiune fază/MOS motor | E4 | Linie fază motor/MOS/supracurent; înlocuiți motorul.
Defecțiune controler | E5 | Controler deteriorat/curent static; înlocuiți.
Defecțiune baterie | E6 | Dezechilibru celule/alertă tensiune joasă; înlocuiți pachetul.

14. Garanție și asistență clienți

Nu utilizați accesorii neaprobate. În caz de defecțiune sau deteriorare contactați distribuitorul sau centrul de
service autorizat; este necesară o dovadă de cumpărare valabilă. Garanție pentru controler, instrument,
motor, baterie cu litiu, încărcător, cadru, platformă, roată, frâne, mecanism de pliere, tub telescopic, furcă față
și accelerație: 1 an.

15. Declarație de conformitate CE
Producător Jinhua Feimi Intelligent Technology Co., Ltd.

Adresă No.14, South Mudan Street, Baiyang Street, Wuyi District, Jinhua City, Zhejiang Province, China

Descriere Electric dual-wheel scooter, KuKirin

Informații suplimentare T3 Electric Scooter

Declarație Conținutul acestei declarații respectă cerințele directivelor UE aplicabile.
Machinery Directive (2006/42/EC): EN 17128:2020; EN ISO 12100:2010.
Low Voltage Directive (2014/35/EU): EN
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021; EN 62233:2008.
EMC Directive (2014/30/EU): EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024; EN
61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021+AC:2022-01; EN IEC 55014-2:2021.
RoHS 2.0 Directive (EU) 2015/863 and (EU)2017/2102: EC 62321-3-1:2013; IEC 62321-4:2013+AMD1:2017;
IEC 62321-5:2013; IEC 62321-6:2015; IEC 62321-7-1:2015; IEC 62321-7-2:2017; IEC 62321-8:2017.

Nume Mark Zhang

Funcția Director

Semnătură Mark Zhang
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1. VAROVÁNÍ
TATO KOLOBĚŽKA A VŠECHNY JEJÍ SOUČÁSTI SPLŇUJÍ EVROPSKÉ BEZPEČNOSTNÍ PŘEDPISY. Vždy
používejte ochranné vybavení a jezděte zodpovědně. Výrobce nenese odpovědnost za škody způsobené
nesprávným používáním, porušením dopravních předpisů nebo nedodržením tohoto návodu.
Před první jízdou si pečlivě přečtěte tento návod a seznamte se se správným ovládáním. Doporučený věk
jezdce je 16-60 let. Děti ve věku 0-16 let koloběžku nesmějí používat; osoby mladší 16 let pouze pod
stálým dohledem. Maximální hmotnost jezdce je 120kg; výška jezdce: 120cm-200cm.
Při prvních jízdách jezděte bezpečně a s plnou kontrolou. S vyšší rychlostí se prodlužuje brzdná dráha.
Sledujte vozovku, dodržujte pravidla a vyhýbejte se vozidlům, překážkám a ostatním účastníkům provozu.
Nevjíždějte na dálnice ani vozovky, nejezděte pozpátku ani v dešti. Na mokrém povrchu zpomalte. V noci
upozorněte chodce a cyklisty na svou přítomnost.
Nejezděte po alkoholu, lécích nebo drogách ani s telefonem či sluchátky. Na řídítkách nepřepravujte
náklad. Dodržujte místní předpisy. Výrobek je určen pouze pro osobní použití.

Vek 16-60 rokov / 16-60 év / 16-60 ani / 16-60 let
Výška 120-200cm / 120cm-200cm
Pri jazde vždy používajte prilbu, chrániče kolien, lakťov a zápästí.

2. BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ
Před jízdou zkontrolujte tlak v pneumatikách, bezpečné upevnění řídítek a nabití baterie. Po
jízdě nechte koloběžku vychladnout. Před nabíjením zkontrolujte nabíječku, kabel a zástrčku;
poškozenou nabíječku nepoužívejte. Na mokré silnici je brzdná dráha delší, proto brzděte dříve.
Přechody pro chodce přecházejte pěšky. Vyhněte se dešti, bouřce, sněhu, vlhkosti a
zaplaveným místům. Vlhké elektrické moduly se mohou nevratně poškodit a způsobit výbuch
baterie. Koloběžka je určena jen pro jednoho dospělého; nevozte cestujícího. Nejezděte pod
vlivem alkoholu nebo léků.
Neprovádějte akrobatické jízdy a koloběžku neupravujte, včetně řízení, pouzder, tyčí, skládacího
mechanismu a zadní brzdy. Nepůjčujte ji osobě, která ji neumí správně ovládat. Udržujte ji mimo
hořlaviny a otevřený oheň; nejezděte v dešti.

3. Obsah balení

1. Návod na použitie *1
2. Súprava náradia a skrutiek
3. Nabíjačka *1
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4. Schémata

Brzdová páka

Světlomet

Skládací páka

Přední tlumič

Přední kolo

Přístrojový panel

Kryt baterie

Zadní blatník

Stojánek

Motor

Západka

Sestava laserového světla
Protiskluzová pryž

Boční obrysová světla

Vodotěsná krytka

Poznámka: Hluk vozidla je menší než 70 dB.

5. Montáž a návod k obsluze

Vybalení a montáž

1. Otevřete balení a vyjměte složené vozidlo.
2. Vyklopte sloupek řízení a bezpečně zajistěte skládací zámek.
3. Nasaďte sestavu řídítek a utáhněte šrouby.
4. Montáž je dokončena.

1. Otevřete balení a vyjměte složené vozidlo.
2. Vyklopte sloupek řízení a bezpečně zajistěte skládací zámek.

3. Nasaďte sestavu řídítek a utáhněte šrouby.

4. Montáž je dokončena.

Vybalení a montáž

Kryt baterie

Zadní blatník

Stojánek Motor

Vodotěsná krytka Sestava laserového světla

CZ



Skládání a rozkládání

1. Otevřete skládací západku a sklopte přední část koloběžky.
2. Sklopte sloupek a upevněte skládací popruh na zadní pedál.
Přeprava a parkování
1. Koloběžku zvedejte jednou nebo oběma rukama.
2. Po jízdě vysuňte stojánek a zaparkujte na vhodném místě.

6. Přístrojový panel a skupina spínačů

Zvonek | Ovládání ambientního světla RGB | Tlačítko M | Směrové světlo | Tlačítko napájení | Přístrojový
panel | Plyn | Spínací skříňka | Skládací popruh
Ukazatele: směrové světlo, světlomet, brzda, start z nuly/start bez nuly, zobrazení údajů, převodový
stupeň, porucha, tempomat, kilometry/kód poruchy, jednotka rychlosti, stav baterie.
Tlačítko napájení: dlouhé stisknutí zap./vyp.; krátké stisknutí aktivuje světlomet + boční světlo +
bodové světlo + zadní světlo.
Tlačítko M: jedním stisknutím změníte rychlostní stupeň.
Tlačítko RGB: krátkým stisknutím zap./vyp. ambientní světlo (4 efekty).
Upozornění na poruchu: postupujte podle seznamu kódů poruch.
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7. Nabíjení

Otevřete kryt nabíjecího portu. Připojte nabíječku ke koloběžce.
Indikátor nabíječky během nabíjení svítí červeně a po úplném nabití zeleně. Před prvním použitím
baterii plně nabijte. Nabíjejte po každém použití a před úplným vybitím. Používejte pouze originální
nabíječku KuKirin. Během nabíjení musí být koloběžka vypnutá. Vstupní napětí: 100V-240V;
nabíjejte při 0°C-35°C.
Nevystavujte baterii ohni, vysoké teplotě ani vlhkosti. Poškozenou nebo vytékající baterii
nenabíjejte ani nepoužívejte. Chraňte ji před kovovými předměty. Pokud nenabíjíte, uzavřete port
gumovou krytkou. Během nabíjení nejezděte.

8. Bezpečnostní pokyny pro jízdu

NEPŘEKRAČUJTE MAXIMÁLNÍ NOSNOST. Při jízdě vždy noste obuv a dodržujte místní
předpisy.
Jízda: vložte a otočte klíč, potom na 3 sekundy podržte tlačítko napájení. Jednou nohou
stůjte na plošině, druhou se odrazte a jemně stiskněte plyn. Brzdovou pákou zpomalte nebo
zastavte.
Brzdění: brzdu stlačujte plynule; na mokrém či kluzkém povrchu začněte brzdit dříve.
Překážky: neskákejte přes obrubníky ani schody. Přizpůsobte směr a rychlost; u nebezpečné
překážky sesedněte a koloběžku převeďte.
Parkování: zpomalte, zastavte, vysuňte stojánek, vypněte napájení a vyjměte klíč.

9. Předcházení možným bezpečnostním rizikům

Používejte přilbu a ochranné vybavení (obrázek 1). Před jízdou zkontrolujte funkce přístrojového panelu
(obrázek 2). Při rozjezdu používejte plyn opatrně (obrázek 3). Při rozjezdu a zastavení udržujte rovnováhu
(obrázky 4-5). Zatáčejte pomalu a naklánějte těžiště (obrázek 6). Nejezděte v dešti ani při zaplavení (obrázek 7).
Na nerovnostech zpomalte a mírně pokrčte kolena (obrázek 8). Dávejte pozor na hlavu u dveří a vysokých
předmětů (obrázek 9). Z kopce kontrolujte rychlost (obrázek 10). Vyhněte se velkým překážkám (obrázek 11) a
těžkým nákladům na řídítkách (obrázek 12).
Nebezpečné chování je zakázáno: dodržuj
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Používejte přilbu a ochranné vybavení (obrázek 1). Před jízdou zkontrolujte funkce přístrojového panelu (obrázek
2). Při rozjezdu používejte plyn opatrně (obrázek 3). Při rozjezdu a zastavení udržujte rovnováhu (obrázky 4-5).
Zatáčejte pomalu a naklánějte těžiště (obrázek 6). Nejezděte v dešti ani při zaplavení (obrázek 7). Na
nerovnostech zpomalte a mírně pokrčte kolena (obrázek 8). Dávejte pozor na hlavu u dveří a vysokých předmětů
(obrázek 9). Z kopce kontrolujte rychlost (obrázek 10). Vyhněte se velkým překážkám (obrázek 11) a těžkým
nákladům na řídítkách (obrázek 12).
Nebezpečné chování je zakázáno: dodržujte předpisy; nepoužívejte elektronická zařízení; nejezděte jednou rukou
nebo nohou; vždy držte řídítka; nenabíjejte uvnitř; nevozte cestující; nejezděte po schodech ani neskákejte přes
vysoké překážky; po jízdě se nedotýkejte brzdového kotouče holýma rukama.

10. Zákaz nebezpečného chování

11. Seznam parametrůNázev výrobku KuKirin T3

Rozměry Složené rozměry 1230*640*620mm

Rozložené rozměry 1230*640*1260mm

Parametry Max. rychlost ≤ 25km/h

Dojezd při střední rychlosti ≤ 58km

Max. stoupání ≤ 20°

Tlumiče Přední a zadní pružinové tlumiče

Stupeň krytí IP54

Brzda Přední a zadní kotoučové brzdy + brzdy s vypnutím napájení

Obsah displeje Rychlost, kilometry, kapacita baterie, světlomet atd.

Osvětlení LED

Materiál rámu Hliníková slitina

Motor Napětí 48V

Jmenovitý výkon 800W

Špičkový výkon 1000W

Údaje o baterii Vstupní napětí 100-240V/50-60Hz

Napětí / kapacita 48V/15.6Ah

Doba nabíjení Nabíječka 54.6V/2A, nabíjení trvá přibližně 8 hodin.

Hmotnost Max. zatížení 120kg

Čistá hmotnost Přibližně 25.5kg

Pneumatika Typ Bezdušové pneumatiky

Velikost 10 inch

12. Údržba a opravy
Čištění koloběžky: hlavní rám čistěte měkkým vlhkým hadříkem. Odolné skvrny čistěte zubní pastou a
měkkým kartáčkem.
Seznam parametrů

Používejte přilbu a ochranné vybavení (obrázek 1). Před jízdou zkontrolujte funkce přístrojového panelu (obrázek
2). Při rozjezdu používejte plyn opatrně (obrázek 3). Při rozjezdu a zastavení udržujte rovnováhu (obrázky 4-5).
Zatáčejte pomalu a naklánějte těžiště (obrázek 6). Nejezděte v dešti ani při zaplavení (obrázek 7). Na
nerovnostech zpomalte a mírně pokrčte kolena (obrázek 8). Dávejte pozor na hlavu u dveří a vysokých předmětů
(obrázek 9). Z kopce kontrolujte rychlost (obrázek 10). Vyhněte se velkým překážkám (obrázek 11) a těžkým
nákladům na řídítkách (obrázek 12).
Nebezpečné chování je zakázáno: dodržujte předpisy; nepoužívejte elektronická zařízení; nejezděte jednou rukou
nebo nohou; vždy držte řídítka; nenabíjejte uvnitř; nevozte cestující; nejezděte po schodech ani neskákejte přes
vysoké překážky; po jízdě se nedotýkejte brzdového kotouče holýma rukama.

10. Zákaz nebezpečného chování

Čištění koloběžky: hlavní rám čistěte měkkým vlhkým hadříkem. Odolné skvrny čistěte zubní pastou a
měkkým kartáčkem.
Seznam parametrů

Čištění koloběžky: hlavní rám čistěte měkkým vlhkým hadříkem. Odolné skvrny čistěte zubní pastou a
měkkým kartáčkem.
Seznam parametrů
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Koloběžku nečistěte alkoholem, benzínem, petrolejem ani žíravými nebo těkavými rozpouštědly. Je
zakázáno používat tlakový čistič nebo hadici. Před čištěním ji vypněte, odpojte od nabíjení a pevně
uzavřete port.
Je-li výrobek poškozen, přestaňte jej používat. Opotřebované nebo poškozené díly včas vyměňte.
Denní údržba: pravidelně kontrolujte tlak v pneumatikách, funkci obou brzd, dotažení šroubů a matic;
povrch otřete čistým hadříkem.
Údržba baterie: při nabíjení nebo odstavení vypněte napájení a nenechte baterii zcela vybít. Při
dlouhodobém skladování udržujte kapacitu nad 50% a nabíjejte nejméně každé 3 měsíce. Používejte
originální nabíječku.
Pravidelně kontrolujte rám, přední vidlici a odpružení. Při častém používání se doporučuje měsíční kontrola;
každých 6 měsíců namažte skládací mechanismus. Skladujte na stabilním, suchém a větraném místě mimo
slunce a vlhkost.

Seřízení brzdy: je-li brzdná síla příliš velká, povolte
matici brzdové páky, mírně prodlužte brzdové
lanko, matici utáhněte a brzdu vyzkoušejte. Je-li
síla slabá, lanko mírně zkraťte, matici utáhněte a
brzdu vyzkoušejte.

Výměna nášlapné plochy: gumovou podložku
vyměňte po jejím sejmutí z povrchu.

Seřízení šroubů hlavového složení: nejdříve
zkontrolujte přední šrouby; jsou-li volné, utáhněte je.
Kmitání přední části po pádech lze zlepšit seřízením
uvedených šroubů.
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13. Řešení problémů

Porucha | Kód | Řešení
Porucha komunikace | E0 | Poškozený ovladač/přístroj/konektor; vyměňte díly.
Porucha plynu | E1 | Uvolněný/poškozený kabel plynu; vyměňte sestavu plynu.
Porucha brzdy | E2 | Uvolněné/poškozené brzdové vedení; opravte nebo vyměňte.
Porucha Hallova snímače motoru | E3 | Motor je poškozen; vyměňte jej.
Porucha fáze/MOS motoru | E4 | Fázové vedení motoru/MOS/nadproud; vyměňte motor.
Porucha ovladače | E5 | Poškozený ovladač/statický proud; vyměňte.
Porucha baterie | E6 | Nevyvážené články/upozornění nízkého napětí; vyměňte akumulátor.

14. Záruka a zákaznická podpora

Nepoužívejte neschválené příslušenství. Při poruše či poškození kontaktujte prodejce nebo autorizované
servisní středisko; je nutný platný doklad o nákupu. Záruka pro ovladač, přístroj, motor, lithiovou baterii,
nabíječku, rám, plošinu, kolo, brzdy, skládací mechanismus, teleskopickou trubku, přední vidlici a plyn: 1 rok.

15. ES prohlášení o shodě
Výrobce Jinhua Feimi Intelligent Technology Co., Ltd.

Adresa No.14, South Mudan Street, Baiyang Street, Wuyi District, Jinhua City, Zhejiang Province, China

Popis Electric dual-wheel scooter, KuKirin

Doplňující informace T3 Electric Scooter

Prohlášení Obsah tohoto prohlášení splňuje požadavky příslušných směrnic EU.
Machinery Directive (2006/42/EC): EN 17128:2020; EN ISO 12100:2010.
Low Voltage Directive (2014/35/EU): EN
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021; EN 62233:2008.
EMC Directive (2014/30/EU): EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024; EN
61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021+AC:2022-01; EN IEC 55014-2:2021.
RoHS 2.0 Directive (EU) 2015/863 and (EU)2017/2102: EC 62321-3-1:2013; IEC 62321-4:2013+AMD1:2017;
IEC 62321-5:2013; IEC 62321-6:2015; IEC 62321-7-1:2015; IEC 62321-7-2:2017; IEC 62321-8:2017.

Jméno Mark Zhang

Funkce Director

Podpis Mark Zhang

CZ


